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f Bolgár Sándor király.
A régi kornak volt Nagy Sándora,
Ki népének világot hódita;
Nagyobb te vagy: mástól el nem raboltad, 
Szabadságát úgy vívtad ki honodnak.

Király, kit mint szabadsághőst tekint 
Az uj idő, némes eszményekint;
A zsarnokot künn, — és benn is leverted. 
Sott hagytad a trónod, — trónul nemzetednek.

Hem gyász fálya lengjen sírodon,
Ki istenekkel vagy félig rokon :
Örök hír fénye a bukott királyra,
Ki diadalt árasztott országára!

Te legdicsőbb hős. legnagyobb király,
Mert nemcsak népet élén harezolál:
'le tanítód, királya, nemzeted’:
Honát, szabadságát hogy védje meg! ,

__ ,SZA J K O"
A csehek Magyarországban, illetve So- 

borsinban. A hű csehek soh’sem tudják fe­
ledni, hogy pár évtized előtt még ők kor­
mányozták az országot — Bach patronatu- 
sok idejében. Azt hiszik, hogy most is Bach- 
világ járja, midőn a csaszlani sleiferekből 
lett°beámterek kegyetlenül pasáskodtak az 
elnyomott nemzeten! Azért bocsátjuk ezt 
előre, mert meglehet, hogy szoros összefüg­
gésben áll azon skandálőzus csaszlaui tem­
póval, mely a héten történt Soborsinban. — 
Rison'yos Langer nevezetű cseh-német atyafi, 
korán megnyugalmazott uradalmi oberjáger 
minden ok nélkül felpofozott egy ottani tisz­
tességes magyar állampolgárt —az ősz Blau 
Adolfot.

Igaz, hogy ezen közleményben nincs 
vicc, de annál több az igazság.

HÍREK.
Sugár Aranka annyira meghódította az 

aradi közönséget, hogy még az öreg Proda- 
novits is elment a színházba Blau Jánossal 
együtt — karöltve.

Csatár Győző az aradi színtársulat érde­
mes tagja, ki mint kasírozó a régi színház­
ban gyártja a Leszkay-féle angol, holland, 
francia, porosz, hottentot, kínai, osztrák stb. 
katonai sisakokat, nagy meglepetésére azon 
vette magát észre, hogy az osztrák sisakról 
hiányzanak a kétfejű sasok. Miután el sem 
tudta képzelni, hogy hová lettek a kétfejű sa­
sok, hát kénytelen volt azokat újból elké­
szíteni. Másnapra ismét eltűntek a kétfejű 
sasok. Ekkor már nem vette tréfára a dol­
got, elment Arad legtapasztaltabb emberei­
hez tanácsot kérni, de még Ajtai sem volt 
képes a rejtélyt megfejteni. Elment tehát a 
régi színházba, hol jól elrejtőzve lesbeállott. 
És ime mit lát ? Egész sereg patkány veszi 
körül az osztrák sisakokat és ragja szét ró­
luk a kétfejű sasokat. Jó Csatár erre elégül- 
ten távozott és igy szólt magában : — Oh! 
ezek a hazafias patkányok.

Az ősz polgárnagy annyira szivén vi­
seli a színház sorsát, hogy mostanában csak­
nem minden este ott látható a proscenium 
páholyban. Tegnap, mielőtt felment volna a 
páholyba, megáll a színházi pénztár előtt, 
jól szemügyre veszi azt s igy szól szere­
tett Gouda László főpénztárnokhoz:

— Ejnye, hát magának Gonda ilyen kis 
lyuka van?

— Megelégszem én -— szól a legmeg- 
nyérőbb modorú pénztárnok — kis lyuk­
kal is, csak folyton dolgom akadjon benne.

Javában folyik a szervezkedés. Az úri 
direktor bejárja Baranyát — Tolnát, hogy az 
ország legkitűnőbb szinészeit hozza el Aradra 
L. Kovács Gyulát, Újházit. Vízvárit, K. He­
gy esi Marit, Jászai Marit, Aagy Ibolykát, 
Kűri Klárát és Pálmai Ilkát majd el szer­
ződtette Aradra Az egyezség félig már meg 
volt és mi akadály sem forgott fennt — Lesz- 
kai részéről.

így aztán átrándult elébb Pécskára. Ma­
kóra, Csabára, hol azonban nem talált szín­
vonalon álló művészeket. Ekkor Debreczenbe 
zónázott ... haza.

Itt fedezte fel Sugár Arankát, ki kedden 
és szerdán lépett fel és hatalmas hangjával 
sok gyönyört szerzett a mi elhagyatott kö­
zönségünknek, de egyúttal sok keserűséget 
a szegény Morgónak, Kézdikének és Sz. Barcs 
Ezüstkének. Pedig ezen három dal művész­
nőnek együttvéve sincs olyan hangja mint 
annak a nem sugár, de derék kóser kis 
leánynak.

Szegény Morgó és kis Kézdike! minő 
hajnalpirés liliomszineket játszottak mosolygó 
orczái íji ll-ik emeleti sarokpáholyban. Kin 
volt azt látni.

Sugár Arankának azonban ajánljuk, 
hogy máskor ne igy nyomassa a nevét a 
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Sugár Aranka k a,
hanem igy :

Sugár Aranka kisasszony.
*

Denique Margót, Kézdit. Nyilassyt, Rácz 
Gyulát, Kendi Barcsát, Bács papát és a kedves 
Bács mamát kiszervezik a társulattól.

A kedves Margó Zelma, a mosolygó 
Kézdy Juliska rá sem hederitenek kiszer­
vezkedésükre, mert legrosszabb esetben 
könnyen elszerződnek a — m. kir. operához. 
A csicsergő, herczig kis Kendi Borosán pedig 
már is hét direktor perlekedik. Nyilámyt. a 
jó Matyit már külföldre is hívják. Bács bá­
tyánk Debreczenbe fog el éldegél ni _ — havi 
60 írt gázsi emeléssel, amig két év múlva 
ismét vissza fogja hívni a hálás úri direk­
tor, a mikor ugyanis lejár a színházi man­
dátuma és újból égető szüksége leend az 
öreg Bácsra, hogy újból szerezné meg szá­
mára Aradot,

De már akkor késő lesz,
Mert a színház másé lesz.*

Az aranyos Laura, midőn Sugár ver­
senytársát énekelni hallá, igy sóhajtott fel: 
Geschickte bócherl!

-X-

Rövid idő alatt teljes lesz a szervezke-. 
dós, ha sikerül Szedlárik Annuskát, Károlyi 
Röskét Szebenyit és a Szendrei párt mara­
dásra bírni.

-X-

A törekvő úri direktor pedig újból útra 
kelt és vissza sem zónázik addig, a míg 
végül sikerül neki legalább egy keresztény 
művészt hozni Aradra. Ez pedig nem uis 
feladat, különösen ha Krecsányi visszaviszi 
tőle — G zakót.

HOGY TUDNÁLAK .
Hogy tudnálak én szeretni 
Kökény szemű szűke lyánka .- 
Ha szép valód fénytükrében 
Nem volna, mi lelkem bántja.

Öltözéked pazar fényű,
Jó ízlésben nincsen párod,
A gyönyörű magyar tánczot 
Mint a szel'.ő, csakúgy járod.

A szükségben megszorultak 
Védangyalnak hisznek tcged,
Jó sziveddel vetélkedik 
Elbájoló nagy szépséged-

Szóval, minden mi csak környez. 
Tűnd éri es valód képe, 
Mindenkinek meg kell adni :
Te vagy a nők legszebb szépe-

Hőn lángoló szerelmünknek 
Tehát csak az szülte végét,
Hogy nálamnál jobban érted 
— A vers Írás mesterségét.

Dilettáns.

A „SZAJKÓ" TÁRCZÁJA.

Egy délelöttöm.
Reggeli nyolez óra van; épen felkelvén, aszta- j 

lomhoz ülök. rágyújtok szivaromra, és elmerülök j 
az előttem gőzölgő mokkaital titkaiba. Vájjon mun- [ 
kával ina-iguráljam-e a hetet? ez azon kérdés, mely j 
engem e perezben komolyan foglalkoztat.

— Persze — ily monológgal kezdem meg napi 
munkámat — persze, hétfő van ma, és hétfőn nem 
sikerül nékem semmi; de tárczám nagyon is óhajtja, 
hogy dolgozzam. Csak feszült szorgalom segíthet 
rajtam; hát Írjunk. De hol vegyek gondolatokat, 
mikor — nincs pénzem ? Eszmék! ti is ép akkor 
fordultok el az embertől, mikor legnagyobb szük­
ségem van rátok. Valamint kéjhölgvek tolakodtok az 
emberre, mikor pénz peng a z-ebében és elhagyjá­
tok, mikor apály van tározójában. Hiába csak . . .

Tovább folytatnám okoskodásomat, ha nem 
kopogtatnának az ajtón.

— Szabad ! mondtam, bár sejtettem, hogy nem 
kellemes meglepetés várhat reám.

Kinyílik az ajtó és fürge, könnyű léptekkel 
bejő egy emberke, kinek soványsága az éhség mintá­
jául szolgálhatott volna. Ollósy Vendel szabómester 
ur volt az, ki váratlan látogatásával szerencsélte­
tett meg.

— Alászolgája tén‘s ur.
Jó reggelt Ollóssy uram.
— Eljöttem ...
— Megkérd -zni, hogy kell-e téli ruha ? Oh 

igen, igen ! Nagyon szép Ollósy uram. Csak vigyáz­
zon, hogy a nadrág ne legyen annyira bő, mint az, 
melyet múltkor varrt; és aztán ne csináljon nagy 
kontót! Érti ?

A szabó meghajtja magát, földre süti szemeit, 
forgatja kalapját, mintha nagy zavarban volna.

— Nos tetszik még valami ? kérdem, és hogy 
feleletre ne adjak neki alkalmat, hamar hozzá te­
vém : természetes, a mellény varrótas legyen!

—■ Igen, hanem ....
-No?
— Sok a kiadásom: nem kapja az ember a 

pénzt, mikor kellene; rosszul megy áz üzlet.
— No de kedves Ollósy uram! csak nem kí­

vánhatja, hogy előre fizessem a ruhát?

—- Öli, a világért sem! Csak kérdezni akartain, 
hogy nem genirozná-e a téns urat, ha számláját ; 
saldirozná. Csak hatvan forint, én családapa vagyok.

— S a többi, s a többi 1 Tehát pénzért jött ? 
Tán bizony nem tartja biztosnak nálam ? Na jó, 
hát majd más szabó után nézek, ki nem fut min- > 
den nap a nyakamra. Menjen! Majd megküldöm a 
Pénzt.

— Téns uram, — kezdi magát mentegetni a 
szabó — ha holnap nem kellene váltót . . .

— Mit törődöm én a maga váltóival, tán azt 
akarja, hogy én fizessem váltóit ? Nézze csak az 
ember, milyen szemtelenség?

— A szegény szabó tán gorombáskodott volna, 
de átlátván, hogy annak gyakorlati haszna nem le­
het, lehető legudvariasabban imigyen szólott:

Zavarban vagyok, nagy zavarban; _ de téns 
I uram segíthetne rajtam, ha ezt a kis váltót aláírná, 

elfogadnák azt tőlem készpénz gyanánt!
Átláttam ugyan hogy saját halálom Ítéletet 

irom alá; de aláirtani mégis a váltót, legalább ket- 
három hétre ment vaiyok ez embertől !

A szabó eltávozik és most csakugyan szeret­
nék munkához fogni, de mintha összeesküdtek volna 
ellenem, újra kopogtatnak az ajtón.

„Szabad“ kiáltok fel hangosan! Most be lép 
egy mosolygó ember és minden előkészülés nélkül 
kihúz zsebéből egy váltót, elébem tartja mondván :

— Alászolgája tekintetes ur: lm itt a váltója,
I ma van a határidő !

Ma?
Amint mondám : lm tessék a váltót megnézni!
— Kellemetlen, nagyon kellemetlen: No, de 

hisz se baj, majd prolongirozzuk a váltót, adja ide!
— Nem uram! ez nem lehet, vagy fizessem az 

ur, vagy beperlem!
Hát mennyit tesz az a váltó ?

— Nyolez van forintot.
— Hm ! sajnálom nagyon, de most nem adha­

tok egy krajezárt sem. Próbálja szerencséjét a tör­
vényszéknél, pereljen lie, nem bánom, tőlem egy 
fillért sem kap. Elég kamatot fizettem már önnek, 
eléggé nyúzott már!

— Ah? tán azt gondolja, hogy én félek. Nézze 
csak az ember! Majd meglátjuk hogy fizet-e vagy nem ?

— De most már menjen az ur! Ott az ajtó,

kíméljen meg ! A törvényszék előtt ismét látjuk
egymást. , .. , .. ,Ezen beszédemre megdöbbent hitelezőin, al­
kalmasint azt gondolta, hogy tán magam lettem 
valami itélőbiróvá.

Azonnal változta modorát - es par perez 
múlván tisztában voltam vele, amennyiben, hogy 
80 forintos váltómból 100 trtos lett., melyet barom 
hónap múlván lettem fizetni köteles.

Hitelezőin eltávozása után azon tapasztalást 
tettein, hogy ez a hétfő reám nézve csakugyan sze­
rencsétlen eay nap. Azonban vigasztalódtam, azt 
hívén, hogy most ián már vége a meglepeteseKncK. 
Fedi" jó formán nem is volt még meglepetés, majd 
csak lesz! Mert alig hogy kissé nyugodtabban uluk 
iróa-ztalom mellett, behoz a postás egy levelet
Temesvárt. ,

Rögtön elolvasom, oh irgalmatlan sors, azon 
tudósítást vettem, hogy — kiadóm megbukott.

. Szidtam, káromkodtam javában; de végre megun- 
I tani a káromkodást, hát kaptam magam, ki menendő

a szabadba. , ,
Ámde még hátra van a fekete leves. Alig le­

pek ki az ajtón, midőn háziasszonyom rimankodva 
fut elébem. Az istenért segítség — Juli sora elájult.

Julisom? azaz Julisa? Hol van ? futok, bele­
pek a szobába és az én szeretett, oh gyöngéden 

I szeretett Juliskám elájultál! fekszik a pamlagon.
I Hozzá sietek, anyja pedig kiszaladt eczetert Az 

alatt észre veszem, hogy Juliskám zsebéből egy le­
vél fehérük ki. Ösztönszeriilog zsebre teszem. Majd 
bejő az anyja és pár perez múlván kinyitja Juliska 
szemeit. Anyjára hagytam Juliskámat, én pedig 
szobámba siettem, hogy a levelet elolvashassam, 
íme ez volt tartalma:

Juliska! ,
Kellemetlenül lepett meg azon tudósításod, 

hogy egy hónap óta szűk a midered; nincs hajlan­
dóságom családi örömök élvezetéhez Elutaztam. 
Isten veled. Ódon.

No ! kedves olvasóm, ennek a levélnek elolva­
sása után sem nem káromkodtam, sem nem hara­
gudtam, som pedig nem sírtam, hanem tán egy ne­
gyedóráig kaczagtam, mint az őrült. Tán az is 
voltam.

Szerencsétlen Flótds.
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Kortes világ,
— Városatya választás

Jó világ jár a butorgyárosokra. Az üre­
sedésben lévő négy városatya helyre két bu- 
torgyáros van jelölve és lesz biztosan meg­
választva. Most még csak Lengyel Ló'rinczet 
és Brukner Lipótot kellene beválasztani és 
akkor Arad összes butorgyárosai városatyák.

Nagy harcz leszen a IV-ik kerületben a 
végből, hogy Mittner és Tenner, avagy Ten­
ner és Mittner legyenek-e megválasztva ? 
Nehaddmagadsteinerkobi előre is kijelen­
tette, hogy azon esetre, ha Tenner Lajos 
a népszerű és köztiszteletben álló lóvasúti 
direktor városatya lesz. ő többé nem ül fel 
a lóvasutra, hanem bicziklin fog közlekedni, 
mert neki nem kell Tenner már azért sem, 
mert a múlt héten nem, vette át tőle a dohos 
zabot.

Pedig valóban jó fiú az a Tenner Lajos. 
Tizenhét év óta 70 millió téglát adott el 
Aradon és igy kürülbelbelül 100 házzal dí­
szítette városunkat. Azonkívül ezen 17 év 
alatt 6 millió egyént szállíttatott ki az in- 
dóházhoz és onnét be a városba.

Ha Tenner — a mi bizonyos — város 
atya lesz, úgy bizonyosra vehető az is, hogy 
a lóvasut ezentúl még gyorsabban fog köz­
lekedni.

IV ik kerületi kortes nóta.
Steiner Kóbi azt hirdeti, 
lenner Lajos nem kell neki,
Steiner Kóbi non koronát,
Majd elhallgat — az angyalát.

Éljen Tenner és Mittner. !

Brus^ó fyíkus disznótorba!].

2is* ült.

Halai a Zizstennag! kezdi nekem a Za- 
radvarusaba a legelekerekba a zizsmerecsig 
csinyalni! a múlt vasárnapkor izs megzitta 
nekem brugyerszaft a Mitlimon gyarhul a 
zelse biressal, a tegnaputankor holnap pedig 
beinvitalta nekem diznotorba a Pan Vani- 
csek nagyzsakozs zurasag i mukorsaga. In 
ezek a diznótorok mindig partolt izs meg- 
vallog zeszinte: hogy sokkal jobb megirzem 
nekemet zegy diznotorba,minta vecsernyéba, 
mer a diznotorba zabalhatya a zember zegiz 
dozt teli nyakáig magat, a vecsernyéba pe­
dig a pecsenye szagai zse nem irez!

Hogy pedig a nyalazs zolvesó izs foga­
lom zalkothatya. maganak, hogy in mijen jó 
megmulatta, szüksigelni valónag tolaltam 
raja zelere bocsátani, hogy a zegiz mulacsagra 
csag a logintim zizsmerosog volt bezinvi- 
talva, a Prokovecz Janó, a Krampicsek Wen- 
czel, a Zakaztófarovics Juon, Zspanyol kévét 
Mikalakarul, a Strifler Józslcanak a znagy 
fegete gutya, a Gajzvilagitazsi diregtor Ku- 
vinbul, zasztan in, izs a tervinyszigtul zegy 
szabad laboző!

Ha zebbul a fajin tarsaságbul lehed van 
latolni, hogy kipviselozva volt a zintelegen- 
czija izs arsitokranczija izs pardon! máj ze- 
lizs felejtette nekem a helgyvilágbul izs gye- 
lenvoltak három ezvegy libavagoni izs zegy 
babazaszony.

A mint hazigazdaja határtalan znagyon 
érülté a mink latogatazsnak, izs ki izs gye­
ién tette: hogy i bolond — zakarok monda 
nyi buldog, hogy megdinszteltuk neki, mer 
a zijen családi illepijog a legszipebb perczei 
kézi számit! mer neki — mind jó hazafijuk 
nag a kezmondazs hogy „mindenek elett a 
ham !“

Mikor a vendigoznak tetipontyara hagta 
a gyomrába a zisig, zakkor leiltunk a zasz- 
talhó, izs hoztak be a zitelok, zeleszer hoz­
tak diznószer pirítva, zasztan zegy teknyó- 
val teli a tepertyu, Na! mink zujan zihezs 
vöt, hogy csag zugy temtuk be nigykizlaba- 
zoval a sz íjunkba, zeczer csag a házi gazda 
jardittya!

Géem! Uaim és helyek! észtét amit 
most fokja tyini, még nem mek látott senki. 
— Géem fityász! — ety! geté! háom! 
riktig begyin nigy zember, a vallara hozta 
zegy znagy talba zakkora znagy hurka, 
mind a Gyermek zermezst.er, zaki van a 
benzióba, hau teremte Zizsten! vöt csudal- 
kozazs! a lmzigazda felvilágosítottá nekun- 
kat. hogy eza hurka van tetva zegy filnad- 
ragszarba, zaki volt szivezs zide kelcsenezni 
neki a zegyik lakó, zakinek van a fedszintra 
kavihaz. Mink mar zilesitottunk izs a kiseg, 
hogy mindenki beli vág, de a házigazda nem 
zengedte, mondta eza zárpázs hurka zakarja 

I Csikagoba küldeni a vilagkizallitazsba !
A vacsora /.alatt rimitó sog felkeszentizs 

mondtak, a többi készt a Prokovecz Janó 
felkeszentett a házi gazdat a Valazdó zuczai 
lakosog neviba- hogy a teremtó Ziszten eriz- 
zen meg itet, hogy ne a fentrol zoda jusson, 
merha sa setit van — kitérhet a nyaka, 
vagy a zsarba beh-fulhat, a házi gazda itta 
a Strifler kucsajanag a zegisigira, izs kívánt 
a zegerek zuratul, hogy mig sokáig ide vo- 
nyithazs zebbe a zarnyikozs világba, zegy- 
szóval zujan kedve szottyant nekinknag, hogy 
a házigazda felhúzott a züvé hongvédruha 
a zezernyoczsasznegyvennyoczbul, izs a zasz- 
talnag a tetejire is zelszavalt a Petofinag a 
zerült bolond. Na! zannyi heczczeg nem lá­
tott in a zenyim ziletba!

Na! in eza Vanicsegot mindig gondolta, 
hogy van Morvazorszagbul valami szalami- 
csinalózs, vagy /.udvari feszakacs a penzijóba, 
izs mozs kitin : hogy zmagyarzorszag a leghiv 
kelke gyászol benne, kilemben a kilsorul zsoha 
nem megitilni lehed a zemberekot, mer lám 
a diznóg izs nem van szip, migizs mijen jó 
hurka, golbasz. esi nyalj a. zakival mink jó- 
lagsz! gisztihand herfraufom Vanicseg ur a 
maga zemlikot nem kiterelbi fog zsoha zsemmi 
a zenyim geblibul.

Höhere politik von Waniosak- 
caek Népomuk Franzl.

fy*Iwm

Potztausend sütő. Ász én wirkliche Landsz- 
mann á Császlaupu á Lángercsikcsak- 
csek Lojzl á Soporsinpá uty fákda bo- 
fon ety sütőt á Blau Tolfit, hoty csag uty 
robokda pelé. Ász én L andszmánn ász 
ety echder delitér pémák von Császlau, a gi­
nek á mátyár náczión a Soporsinpá pelé had 
viel zu verdángn E rentezde pe á Sopor- 
sinpa á gráf Nátast uratalmát so brágdis 
és egonomis/.t, hoty asz hozda minden éfpe
czvanczi pisz dreiszi dausen forindosga ...
deficzid. Es mosd gapja egy jó benzión a 
gráf Nátastu, a mátyár díszeleg bedig gabjág 
ety smárrn ohne auflag.

Ety echder pémágnag szápát minten sü­
tőt lefákni, merd ti pémen habn fii geleisded 
für Ungarlánt iu ti Jahre fon 1850 -1860 — 
potstausend-1867. #

Asz én getfes porát á kescheitte Tenkl 
tér Róti degnab nálam foltá á disznódórpá. 
mekiddá három bohár friss fiz és montá ety 
naty peszét a miniszterbresidend Weggerlire 
és ász én landzzmann a párón fon Bachrol, 
Ász isden dardsa mek mék sogá a páron fon 
Bách landszmannt, ha mek is hal da é, merd 
gefés átó mekcsináld é für ti purger fon Árát.

Holnab inétyeg a netyetik keriledpé szá- 
faszni auf ti linge pardei, merd natyon rósz 
filák jár. migur ász én echder gonyag fon 
Jahre 1873 nem gelli a gutyánag se — potz­
tausend bángródfilák !

Számi bácsi looser nézetei.

0 pülgdri házosságról szóló türvénydjo- 
voslot szerint o kathélikos popok obbul ki 
vonnok zárra. Olkolniosint őzért neheztelje o 
kléros.

0 Schlauch emenens memorandjáro nem 
suká jütl o válosz. Gondolok, hodj válasz 
nélköl is tisztába miit ozzol minden okos ember.

Nodjon sokot vitotkozzák most o felelt, 
hodj szobod-e nálonk izrőlitnok kereszlények- 

! nek lenni. Nil! hál mért ne indno szobod, 
mikur von nodjon suk keresztényd is zsiilu.

Alvások oz ojságbul, hodj edj föpop el­
utazta Romába o pülgári házasság miolt. 
Von oz megfordilvo, mert máskur o főpapok 
nyáron o fürdő szezonba szokták elolazni 
külföldre o pülgári liázosság miott.

0 gráf Csáki/ miniszter koplo o héten 
nodjon suk dicséretei o parlamentbe. Én 
ogy gondolok, hodj nem ju o verebet előre 
kapasztani.

—x A „Fehér Kereszt“ kis termében látható 
világ óra, mely eddig a maga nemében páratlanul 
áll, megérdemli, hogy azt, a ki csak teheti, el ne 
mulassza megtekinteni. .A c-odálatos szerkezetű 
világ óra készítője Noll Ágost mechanikus, ki azon 
hót évig dolgozott. Lapunk mai számában közölt 
hirdetésére felhívjuk t. olvasóink figyelmét.

Szerkesztői üzenetek.
Agmennon. Ön azt kérdi tőlünk, hogy szabad-e 

pisszegni a színházban ? A mi szerény nézetünk az, 
hogy azon esetben, ha valamely színész avagy szí­
nésznő rosszul játszik, illetve hamisan énekel, úgy 
jogában áll nemcsak piszegni, hanem fütyülni is, 
ha t. i. nem potyára jár a színházba. Mert a pisze- 
gés és fütyüléssel épugy mint a tapssal és éljen­
zéssel egyaránt tetszésünket fejezzük ki. Az olasz 
színházakban a rossz színészt nemcsak, hogy kifü­
tyülik, hanem előadás után el is agyahugyálják. 
— Prepa A tanítóképezdében működő oktatók 
közül csak azokat illeti meg a tanári czim, akik 
egyetemen nyertek középiskolai tanári képesítést. 
Az illető Kritijukóbi tehát nem tanár, hanem tanító. 
Meglehet, hogy a miniszter által „tanárinak lett 
kinevezve, azonban tanári czimet még a miniszter 
sem adhat. Klein I. Ha szerelmes, vegye f. leségül, 
ha kikosarazza, úgy vegyen el egy másikat és aztán 
nem kell többé verselnie, Több kéziratról a jövő 
számban.

Felelős szerkesztő : Jancsi Bácsi.
„Szajkó“ saját cinkografiai müintézete.

Nyi Ittér.*)
Aradi ipar- is népbank- zálogosnál y.

Árverési hirdetnjéqif.
1893. évi decz. hó 6-án d. e. 8 órakor az arad,

ipar- és népbank zálogosztályában 1893 évi szep­
tember hó végéig lejárt és meg nem hosszabbított
ékszer-, arany- és ezüsttárgyak, továbbá ruhanemnek 
álarezos öltözékek, iehérnemüek, köpenyegek kötő­
gépek és egyéb ingósági tárgyak, alapszabályunk 72-ik 
§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek azonnali kész 
pénzfizetés mellett fognak elárvereltetni, mely ár 
veréshez a venni szándékozók ezennel tiszteletté 
meghvatnak. Arad, 1893. nov. hó 10-én.
__________________ Aat igazgatóság.

Dr. Kermann J.
Rendel: tüdő-, gége-, orr- és fűlhet egeknek

délelőtt 10—12, délután 3—4-ig,
Tßrqplom-utoza 2. szám II. eiqelet.

Michl színházi vendéglőjében
ma és holnap

disznó t ór.



Mir« Károly
vendéglője a Fürdfl-ottzábai.

A magyaróvri sörfőzde
egyeca.<xli főraktára.

Egy pohár sör 6 kr 
Egy krigli sör 10 kr.
Egy ebéd csak 20 kr. 1-10
Hegyi must és karczos 1 liter 28 kr.
Minden szombaton és vasárnap disznó-ölés, 
véres, májas, stb.

___________ »S2AJK O“____________

Nagy raktár
erdélyi és síeierországi

LÓPOKRÓCZOKBAN,
paplan,

matracz és gabonazsákokban
a legolcsóbb 3—7

árak: mellett
Reich B. Károlynál,

Arad, Szabadsdytérl. szám cs Andrdssy- 
tér 2. szám

Arad, J8II3. november 2ü

Pauker Viktor
épület-, disz- és mti lakatos ARADON,

Akácz-uteza 1., Szabadság-tér 10.

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkákat, valamint

javitásokat,

Színházi czukorkálva legfinomabb minőségűek 
dobozonkint (0, 20 és 30 kr aj ezár

Van szerencsém á n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy
szüc s-üzletemßen,

Andrássy tér 17. sz alatt
mindennemű szűcs-munkát

a legolcsó'b'b árcn eszközlök.
Az eddigi tiz éven át a n. é. közönség 

becses bizalmát megköszönve, s a további 
pártfogásért esedezve, maradtam tisztelettel

JOANOVITS ANTAL,
szűcs.

Takarékpénztári betételek
kamatozása:

90 a a p i felmondásra 5°/„
30 „ „ „ 4V/„
Visszafizetések tekintet nélkül a kikötött 

felmondási határidőre a pénztár készletéhez 
képest előbb is eszközöltetnek.

Arad, 1893. október hó 7-én.
i taMjéntór.

„Széchenyi“
sőrcsarnok.

teuton, a városházzal szemben.
A díszesen berendezett sör-és borcsar­

nokban kitűnő meleg és hideg étkek, 
nemkülönben a legjobb italok kiszolgál­
tatnak.

Kiméretik elsőrendű dupla márciusi 
sör. Bel- és külföldi asztali és csemege­
borok. nemkülönben pezsgő poharankint 
is kapható.

Naponkint reggel 8 órakor friss sör­
csapolás és villás reggeli. 1730

Telephon-állomás 110. szám. mely 
a n. é. közönség kényelmére használatul 
bevezettetett. 4—52

|l)W4«(iWfW)!4»dw

Aradon, színházépületben (a főbejárat mellett
kaphatók.

1 D7oü SÍgost

ARADON.

A világóra a világ jelenlegi
legnagyobb csoda alkotása, a 
mechanismus netovábbja.

A világóra

csat liltiy hm lesz 
lállaló Araflon-

Látható: a ,Fehér Kereszt* 
v Öldszinti külön termében.

Bemeneti-dij

csak 30 kr.

í9r

HAMEDLI FERENCZ
VENDÉGLŐJE,

^ „SZDLŐFÜI\THÖZ,,si
A VÁROSHÁZZAL SZEMBEN.*», 

MÉLTÓSÁGOS SLAB Y PÜSPÖK ÚR
1 — 52 VALÓDI KITŰNŐ

PÉCSI RIZLING
BORAINAK EGYEDÜLI ELÁRUSÍTÓ HELYE A

DÉLVIDÉKEN.

VILLÁNYI VÖRÖS BOROK
FŐRAKTÁRA.
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Dürr JesWérek
fűszer, csemege, thea-, rum- és ásvány- 

vizkereskedése
az „arany 8zarvas“-hoz

Aradon, Fö-ut 2. sz, a városházzal 
szemben.

Bátorkodunk a n. é, közönséget tisztelettel ér­
tesíteni, hogy mindennemű friss gyümölcs, ff. m- 
üszibaraczk, szülő, kürte stb. legolcsóbb árak mel­
lett kaphatók. Továbbá ajánljuk fűszeráruinkat, 
csemegéinket, finom liquörökét, magyar és fran- 
rzla pezsgőt és cognacot. Szives tudomásvétel 
végett, hogy nálunk okmány- és le ve Ibélneg- ’egyek 
szintén kaphatók. A n. é. közönség pártfogását 

kérve, maradtunk kiváló tisztelettel

&ürr {Testvéreit

Nyomatott Gyulai Istvánnál Aradon (f emplom-utcza 15. sz., saját ház.)


